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Under section 71 of the Regional Health Authorities
Act, the Lieutenant-Governor in Council makes the fol‐
lowing Regulation:

En vertu de l’article 71 de la Loi sur les régies régio‐
nales de la santé, le lieutenant-gouverneur en conseil
prend le règlement suivant :

Citation Titre
1 This Regulation may be cited as the Board Regula‐
tion – Regional Health Authorities Act.

1 Règlement sur le conseil – Loi sur les régies régio‐
nales de la santé.

Definitions Définitions
2 The following definitions apply in this Regulation. 2 Les définitions qui suivent s’appliquent au présent

règlement.

“Act” means the Regional Health Authorities Act.
(Loi)

“mission statement” means a summary statement
adopted by a board that outlines the general goals and
objectives of a regional health authority in relation to
services rendered to patients, teaching, research and
health promotion. (déclarations d’objectifs généraux)

« déclarations d’objectifs généraux » Déclaration
sommaire qu’un conseil adopte qui souligne les buts et
les objectifs généraux d’une régie régionale de la santé
visant les services fournis aux patients, l’enseignement,
la recherche et la promotion de la santé. (mission state‐
ment)

« Loi » La Loi sur les régies régionales de la santé.
(Act)

Eligibility
2023, c.12, s.2

Admissibilité
2023, ch. 12, art. 2

3(1) The following persons are not eligible to be ap‐
pointed as members of a board established under subsec‐
tion 20(1) of the Act:

3(1) Ne peuvent être membres nommés d’un conseil
formé en vertu du paragraphe 20(1) de la Loi les per‐
sonnes suivantes :

(a) an employee of a regional health authority; a) l’employé d’une régie régionale de la santé;

(b) a person who has privileges with a regional
health authority;

b) la personne qui jouit de privilèges au sein d’une
régie régionale de la santé;

(c) an employee with the Department of Health; c) l’employé au ministère de la Santé;

(d) a member of the Legislative Assembly, the
House of Commons of Canada or the Senate;

d) le membre de l’Assemblée législative, de la
Chambre des communes du Canada ou du Sénat;

(e) a director, officer or employee of EM/ANB Inc.; e) le dirigeant, l’administrateur ou l’employé
d’EM/ANB Inc.;

(f) an employee, the chief executive officer or a
member of the New Brunswick Health and Senior
Care Council;

f) l’employé, le directeur général ou le membre du
Conseil de la santé et des soins aux aînés du
Nouveau-Brunswick;

(f.1) a director or employee of Service New Bruns‐
wick; and

f.1) l’administrateur ou l’employé de Services
Nouveau-Brunswick;

(g) Repealed: 2015, c.44, s.106 g) Abrogé : 2015, ch.44, art. 106
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(h) a judge of the Court of Appeal, The Court of
King’s Bench of New Brunswick or the Provincial
Court.

h) un juge à la Cour d’appel, à la Cour du Banc du
Roi du Nouveau-Brunswick ou à la Cour provinciale.

(i) Repealed: 2023, c.12, s.2 i) Abrogé : 2023, ch. 12, art. 2

3(2) A person is not eligible to be appointed as a mem‐
ber of a board under paragraph 20(1)(a) of the Act unless
the person has been ordinarily resident in the health re‐
gion for which the regional health authority is estab‐
lished for at least six months immediately before the ap‐
pointment.

3(2) Ne peut être membre nommé en vertu de l’ali‐
néa 20(1)a) de la Loi la personne qui ne réside pas habi‐
tuellement dans la région de la santé de la régie
régionale de la santé pour laquelle le conseil est formé
pendant une période minimale de six mois précédant im‐
médiatement sa nomination.

3(3) Repealed: 2023, c.12, s.2 3(3) Abrogé : 2023, ch. 12, art. 2

3(4) A member of a board becomes disqualified from
serving on the board if the person ceases to be ordinarily
resident in the health region for which the person was
appointed.

3(4) Un membre devient inhabile à siéger au conseil
lorsqu’il cesse de résider habituellement dans la région
de la santé pour laquelle il a été nommé.

3(5) If one or more religious orders own, in whole or
in part, hospital facilities that are operated by a regional
health authority, one of the persons appointed under
paragraph 20(1)(a) of the Act shall be from the names
submitted by the religious orders.
2015, c.44, s.106; 2017, c.45, s.9; 2022, c.61, s.23; 2023,
c.12, s.2; 2023, c.17, s.238

3(5)  Les ordres religieux qui sont propriétaires en tout
ou en partie d’un établissement hospitalier exploité par
une régie régionale de la santé proposent les noms des
personnes parmi lesquelles l’une d’elles est nommée en
vertu de l’alinéa 20(1)a) de la Loi.
2015, ch. 44, art. 106; 2017, ch. 45, art. 9; 2022, ch. 61,
art. 23; 2023, ch. 12, art. 2; 2023, ch. 17, art. 238

Accepting office Entrée en fonction
4(1) Repealed: 2023, c.12, s.2 4(1) Abrogé : 2023, ch. 12, art. 2

4(2) A member of a board shall accept in writing any
mission statement approved by the board and the person
shall serve on the board in accordance with the spirit and
intent of the mission statement.
2023, c.12, s.2

4(2) Les membres d’un conseil acceptent par écrit
toute déclaration d’objectifs généraux que le conseil ap‐
prouve et remplissent leurs fonctions conformément à
l’esprit et à l’objet de cette déclaration.
2023, ch. 12, art. 2

Meetings Réunions
5(1) A board shall meet a minimum of four times per
year.

5(1) Un conseil tient au moins quatre réunions par an‐
née.

5(2) A board shall ensure that the minutes of its meet‐
ings are made available in both official languages to
members of the public.

5(2) Un conseil s’assure que les procès-verbaux de ses
réunions sont mis à la disposition du public dans les
deux langues officielles.

5(3) Subsection (2) does not apply to minutes that de‐
rive from portions of a meeting that are not open to
members of the public.

5(3) Le paragraphe (2) ne s’applique pas aux procès-
verbaux des parties des réunions qui ne sont pas ouvertes
au public.
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Subregions

Repealed: 2023, c.12, s.2
2023, c.12, s.2

Sous-régions

Abrogé : 2023, ch. 12, art. 2
2023, ch. 12, art. 2

6 Repealed: 2023, c.12, s.2
2017, c.20, s.160; 2018, c.9, s.50; 2021, c.44, s.52; 2023,
c.12, s.2

6 Abrogé : 2023, ch. 12, art. 2
2017, ch. 20, art. 160; 2018, ch. 9, art. 50; 2021, ch. 44,
art. 52; 2023, ch. 12, art. 2

Elections

Repealed: 2023, c.12, s.2
2023, c.12, s.2

Élections

Abrogé : 2023, ch. 12, art. 2
2023, ch. 12, art. 2

7 Repealed: 2023, c.12, s.2
2017, c.20, s.160; 2023, c.12, s.2

7 Abrogé : 2023, ch. 12, art. 2
2017, ch. 20, art. 160; 2023, ch. 12, art. 2

Eligibility for voting

Repealed: 2023, c.12, s.2
2023, c.12, s.2

Droit de vote

Abrogé : 2023, ch. 12, art. 2
2023, ch. 12, art. 2

8 Repealed: 2023, c.12, s.2
2023, c.12, s.2

8 Abrogé : 2023, ch. 12, art. 2
2023, ch. 12, art. 2

Death of candidate

Repealed: 2023, c.12, s.2
2023, c.12, s.2

Décès d’un candidat

Abrogé : 2023, ch. 12, art. 2
2023, ch. 12, art. 2

9 Repealed: 2023, c.12, s.2
2023, c.12, s.2

9 Abrogé : 2023, ch. 12, art. 2
2023, ch. 12, art. 2

Appointment of elected member

Repealed: 2023, c.12, s.2
2023, c.12, s.2

Nomination d’un membre élu

Abrogé : 2023, ch. 12, art. 2
2023, ch. 12, art. 2

10 Repealed: 2023, c.12, s.2
2023, c.12, s.2

10 Abrogé : 2023, ch. 12, art. 2
2023, ch. 12, art. 2
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Adopting provisions of the Municipal Elections Act

Repealed: 2023, c.12, s.2
2023, c.12, s.2

Adoptions des dispositions de la Loi sur les élections
municipales

Abrogé : 2023, ch. 12, art. 2
2023, ch. 12, art. 2

11 Repealed: 2023, c.12, s.2
2017, c.20, s.160; 2018, c.10, s.7; 2023, c.12, s.2

11 Abrogé : 2023, ch. 12, art. 2
2017, ch. 20, art. 160; 2018, ch. 10, art. 7; 2023, ch. 12,
art. 2

Offences and penalties

Repealed: 2023, c.12, s.2
2023, c.12, s.2

Infractions et peines

Abrogé : 2023, ch. 12, art. 2
2023, ch. 12, art. 2

12 Repealed: 2023, c.12, s.2
2023, c.12, s.2

12 Abrogé : 2023, ch. 12, art. 2
2023, ch. 12, art. 2

13 This Regulation shall be deemed to have come
into force on December 30, 2011.

13 Le présent règlement est réputé être entré en vi‐
gueur le 30 décembre 2011.
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SCHEDULE A
Regional Health Authority A

Repealed: 2023, c.12, s.2
2014-145; 2015-23; 2016-19; 2023, c.12, s.2

ANNEXE A
Région de la santé A

Abrogé : 2023, ch. 12, art. 2
2014-145; 2015-23; 2016-19; 2023, ch. 12, art. 2

N.B. This Regulation is consolidated to September 1,
2023.

N.B. Le présent règlement est refondu au 1er septem‐
bre 2023.

KING’S PRINTER FOR NEW BRUNSWICK © IMPRIMEUR DU ROI POUR LE NOUVEAU-BRUNSWICK

All rights reserved/Tous droits réservés

2012-7 Loi sur les régies régionales de la santé 2011, ch. 217

6


